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Ne pourront être maintenus, temporaire- 
ment, dans une zone dangereuse que les 
prisonniers de guerre qui, en raison de leurs 
blessures ou de leurs maladies, courraient 
de plus grands risques à être évacués qu'à 
rester sur place. 

Les prisonniers de guerre ne seront pas 
inutilement exposés au danger, en atten- 
dant leur évacuation d'une zone de combat. 

ARTICLE 20 

L'évacuation du prisonnier de guerre 
s'effectuera toujours avec humanité et dans 
des conditions semblables à celles qui sont 
faites aux troupes de la Puissance détentrice 
dans leurs déplacements. 

La Puissance détentrice fournira aux pri- 
sonniers de guerre évacués de l'eau potable 
et de la nourriture en suffisance ainsi que 
les vêtements et les soins médicaux néces- 
saires; elle prendra toutes les précautions 
utiles pour assurer leur sécurité pendant 
l'évacuation et elle établira aussitôt que 
possible la liste des prisonniers évacués. 

Si les prisonniers de guerre doivent passer, 
durant l'évacuation, par des camps de 
transit, leur séjour dans ces camps sera 
aussi bref que possible. 

SECTION II 

Internement des prisonniers de guerre. 

CHAPITRE 1 

Généralités. 

ARTICLE 21 

La Puissance détentrice pourra soumettre 
les prisonniers de guerre à l'internement. 
Elle pourra leur imposer l'obligation de ne 
pas s'éloigner au-delà d'une certaine limite 
du camp où ils sont internés ou, si ce camp 
est clôturé, de ne pas en franchir l'enceinte. 
Sous réserve des dispositions de la présente 
Convention relatives aux sanctions pénales 
et disciplinaires, ces prisonniers ne pourront 
être enfermés ou consignés que si cette 
mesure s'avère nécessaire à la protection 

Only those prisoners of war who, owing 
to wounds or sickness, would run greater 
risks by being evacuated than by remaining 
where they are, may be temporarily kept 
back in a danger zone. 

Prisoners of war shall not be unneces- 
sarily exposed to danger while awaiting 
evacuation from a fighting zone. 

ARTICLE 20 

The evacuation of prisoners of war shall 
always be effected humanely and in condi- 
tions similar to those for the forces of the 
Detaining Power in their changes of station. 

The Detaining Power shall supply pri- 
soners of war who are being evacuated with 
sufficient food and potable water, and with 
the necessary clothing and medical atten- 
tion. The Detaining Power shall take all 
suitable precautions to ensure their safety 
during evacuation, and shall establish as 
soon as possible a list of the prisoners of 
war who are evacuated. 

If prisoners of war must, during evacua- 
tion, pass through transit camps, their stay 
in such camps shall be as brief as possible. 

SECTION II 

Internment of prisoners of war. 

CHAPTER I 

General observations. 

ARTICLE 21 

The Detaining Power may subject pri- 
soners of war to internment. I t  may impose 
on them the obligation of not leaving, be- 
yond certain limits, the camp where they 
are interned, or if the said camp is fenced in, 
of not going outside its perimeter. Subject 
to the provisions of the present Convention 
relative to penal and disciplinary sanctions, 
prisoners of war may not be held in close 
confinement except where necessary to 
safeguard their health and then only during 


